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腻烦是消费社会和工业革命带来的一种普遍体

验，也是现代性的重要特征。根据《牛津英语词典》

(OED)记载，“腻烦”首次出现在狄更斯1852年发表的

小说《荒凉山庄》中。女主人公德洛克夫人最常抱怨

的就是“腻烦得要死”(bored to death)①。同时代的其

他小说也经常出现以腻烦为主要特征的人物形

象，他们大多出身贵族，衣食无忧，但生活乏味，精

神空虚，缺乏热情。维多利亚文学研究通常关注

这个时期的频繁社会变革引起的焦虑，与之对应的

感受——“腻烦”却往往被忽略。然而，两者看似互

不相干，实则同为西方现代转型带来的心理反应。

批评家杰姆逊将“腻烦”称为“现代世界最独特且最

具象征意义的经验之一”，并认为这种体验与维多利

亚时代的都市生活密切相关。②

本文在梳理“腻烦”的概念史及其相关情感表达

的基础上，将其重置于十九世纪西方的思想语境中

进行考察。该时期的重要哲学家叔本华、克尔凯郭

尔和尼采对腻烦本质的探究，社会学家齐美尔对腻

烦和现代都市生活的关联性的认识，以及诗人波德

莱尔对腻烦的书写为我们认识腻烦问题提供了多重

视角。在维多利亚小说中，“游荡者”(flâneur)形象成

为腻烦的人格化表征，小说家通常将情感教化与责

任意识视为解决腻烦问题的方案。

一、腻烦的概念史

腻烦，即无聊、倦怠、厌倦、乏味、无趣等，英文中

的类似表达非常丰富，比如腻烦 (boredom，ennui，
blasé)、淡漠 (acedia，apathy，indifference，nonchalant)、
忧郁 (melancholia)、抑郁 (depression)、萎靡不振 (atro⁃
phy，malaise)、怠惰懒散 (idleness，lassitude，inertia，
languor)等等，这些词汇都从不同程度表达了消沉倦

怠的精神状态。

“boredom”虽然是维多利亚时期才出现的新词，

但与之相关的情感体验却是古已有之。古希腊时期

常用的表达是“acedia”，意为“indifference”或“apa⁃
thy”，即对任何事情都打不起精神的状态。古希腊修

士埃瓦格里乌斯·庞帝古斯(Evagrius Ponticus，345-
399)列出八种损害个人灵性的恶念，其中就包括“淡

漠”。③天主教徒通常称之为“午间恶魔”(noonday de⁃

腻烦与现代性
——兼论十九世纪英国文学中的现代情感体验

高晓玲

【摘 要】腻烦是古已有之的心理体验，在十九世纪成为知识群体关注的焦点。本文将腻烦概念置于当

时的哲学、社会学和文学语境中，考察西方现代转型对个体情感体验的微妙影响。哲学家叔本华、克尔凯郭尔

和尼采将腻烦看作无法逃避的生命本质状态，社会学家齐美尔则将其看作人们对待差异的麻木态度以及货币

经济的必然结果。“游荡者”形象是腻烦在十九世纪文学中的人格化表征，情感教化和道德责任的培养成为当

时解决腻烦的方案。

【关 键 词】腻烦；十九世纪英国文学；现代性

【作者简介】高晓玲（1974-），女，北京大学英语语言文学博士，郑州大学英美文学研究中心研究员，主要

研究领域为十九世纪英国文学，近期发表的论文有《维多利亚时期文人的铁路焦虑》(载《外文研究》2022年第1
期)等。

【原文出处】《外国文学评论》（京）,2022.3.200～219
【基金项目】本文为国家社会科学基金一般项目“维多利亚小说中的现代转型话语研究”(17BWW008)的阶

段性成果。

【英美文学】

··58 China Social Science Excellence .All rights reserved. https://www.rdfybk.com/



2023.1 外国文学研究
FOREIGN LITERATURE

mon)，用于描述沙漠中的苦行僧侣所面临的魔鬼试

探，因为正午的日光会让身体乏累饥饿，从而引发精

神的颓丧倦怠，摧毁人的意志力，导致灵魂堕落。④

到了文艺复兴时期，这种精神低迷的状态逐渐

从宗教灵修语境中剥离出来，转向生理范畴，其中最

具代表性的便是对“melancholia”(忧郁)的关注。英

国作家罗伯特·伯顿分析了忧郁症在医学、历史和社

会等方面的发病原因以及治疗方法，将“忧郁”描述

为“一种挥之不去的不快情绪”。⑤

十七世纪六十年代，法语中出现了表达腻烦的

词汇“ennui”，到了十九世纪初，该词成为法国文人圈

的热词。作家福楼拜在写给路易丝·科莱特的信中

提到“腻烦的恶心”(nausea of ennui)。⑥画家欧仁·德

拉克洛瓦在1852年9月12日的日记中这样写道：“我

已经非常彻底地了解了这句话的真理——过多的自

由会导致腻烦。”⑦这句话由德拉克洛瓦说出尤显反

讽，在他广为人知的代表画作《自由引导人民》中，自

由女神高举三色国旗引领法国人民前进，由此自由

通过该作品成为法兰西民族精神的象征。有评论家

指出，德拉克洛瓦体验到的是一种内在意义的危机，

过多的自由如果没有转换为行动，会带来一种无意

义感，使人质疑生活的目的。⑧自由无疑是现代性的

一部分内容，然而从暴力和混乱中刚刚冷静下来的

法国人惶然无措，不知该如何运用这种向往已久的

自由，从这个意义上讲，德拉克洛瓦所经历的腻烦具

有明显的现代社会转变的普遍特征。

波德莱尔则将腻烦情绪推向了高潮。在其代表

作《恶之花》中，诗人用一系列意象形容“腻烦”，如忧

郁、痛苦、邪恶、恶魔等等。在开篇诗歌《致读者》中，

人类社会被喻为充满罪恶、污秽的动物园，里面爬满

了凶残嚎叫的怪物，其中最可怕的就是“一只更丑、

更凶、更脏的野兽！/尽管它不大活动，也不大声叫

嚷，它却乐意使大地化为一片瓦砾场，在它打哈欠

时，一口吞下全球。/这就是腻烦！”⑨。“腻烦”是一头

“颇难对付的妖怪”，看似无声无息，却具有破坏一切

的力量。⑩

《恶之花》中有四首诗都是以“忧郁”(“Spleen”)为
标题。spleen的原义是“脾”，古希腊人认为过多的黑

胆汁是由脾脏排出，会使人忧郁或抑郁。十九世纪

该词成为文人的流行语，浪漫派作家用它来描述压

抑和厌世的情绪。在这四首诗中，波德莱尔频繁使

用阴雨、雾气、墓地、沙漠、牢房等意象，渲染出阴郁

压抑的氛围。他在《忧郁》(之二)中这样写道：“在多

雪之年的沉重的雪花下面，当阴郁的冷淡所结的果

实——腻烦(ennui)，正在扩大成为不朽之果的时光，

还有什么比这跛行的岁月更长？”􀃊􀁉􀁓在《忧郁》(之三)
中，他把腻烦人格化为厌世的君王：“我像是一个多

雨之国的王者，/豪富却无力，年轻而已老衰，/他嘲笑

那些卑躬屈膝的教师，/对爱犬和其他动物感到厌

腻。/猎物、鹞鹰、或者看到他的百姓死在阳台前，都

不能使他开心。”􀃊􀁉􀁔这位未老先衰的国王的冷漠、无力

和绝望正是诗人所体验到的那种腻烦。美国作家爱

默生提及“ennui”时写道：“对于这种腻烦(ennui)，我们

撒克逊人没有概念。这个法国人的用词，有着非常可

怕的含义。它缩短了生命，让白昼丧失了亮光。”􀃊􀁉􀁕

“ennui”在英语中经常被翻译成“boredom”，但波

德莱尔的英译者麦高恩认为“boredom”不足以表达

波德莱尔意味的丰富内涵，“波德莱尔所表达的‘腻

烦’(ennui)是一种让人窒息的灵魂将死的病态状态，

是人类诸多恶念中最严重的一种，它把我们引向无

生命的深渊。波德莱尔认识到自己内心的腻烦，并

且相信读者也和他一样有这样的恶念”􀃊􀁉􀁖。评论家哈

勒迪恩认为，对于波德莱尔来说，腻烦是对现代性的

无奈接受。波德莱尔对稍纵即逝的现代生活做出了

描述，却没有表现出改善它的愿望或可能性，“现代

主体等待在经验这个黑洞的悬崖边上，见证的不是

永恒而是短暂的痕迹，如同火车留下的蒸汽”。􀃊􀁉􀁗腻

烦是对现代生活状态不满的反映，是用情绪对抗现

代性的状态。

德国哲学家叔本华在《作为意志和表象的世界》

中将生命比喻为钟摆，认为人的一生便是在无聊和

痛苦之间来回摇摆。之所以如此，是因为人总是生

活在为了欲求的满足而挣扎的过程中：当欲求无法

满足时，人体验到的是痛苦，然而，一旦欲望得以满

足，“可怕的空虚和无聊就会袭击他，即是说人的存

在和生存本身就会成为他不可忍受的重负”􀃊􀁉􀁘，此时，

他的生命就会滑向另一极端：腻烦。所以，叔本华把

痛苦和腻烦称为人生的两种终极成分。他认为，幸

福、痛苦甚至是空虚无聊都源自“愿望”，不同的是频

率问题：“从愿望到满足又到新的愿望这一[永]不停

[歇]的过程，如果辗转快，就叫作幸福，慢，就叫作痛

苦；如果陷于停顿，那就表现为可怕的使生命僵化的
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空虚无聊，表现为没有一定的对象，模糊无力的想

往，表现为致命的苦闷。”􀃊􀁉􀁙生活的艰辛和匮乏生出了

痛苦，而丰裕和安定产生了无聊。由此，叔本华推衍

出腻烦的阶层属性：劳动阶层因生活的匮乏不得不

与痛苦进行持续斗争，而有钱的上流社会却旷日持

久地与腻烦进行着一场堪称绝望的搏斗。􀃊􀁉􀁚在叔本

华看来，要真正摆脱腻烦，需要诉诸丰富的精神生活，

要利用闲暇去培养和发挥自己的才能，给人类留下精

神印记，只有这样才能摆脱痛苦和腻烦的束缚。􀃊􀁉􀁛

丹麦哲学家克尔凯郭尔则宣称：“腻烦是万恶之

源。”􀃊􀁊􀁒他认为自世界伊始，腻烦就已出现。人类的创

造便源于腻烦：“诸神觉得无聊乏味了，因此创造了

人。亚当觉得无聊乏味了，因为他只有一个人，因此

夏娃就被造了出来。从这一瞬间起，腻烦进入了世

界，并且，最精确地根据人口增长的尺度而增长。”

(《非》：353)克尔凯郭尔认为世界并非在进步，而是在

退化，邪恶的事物不断增多，腻烦也在蔓延。从另一

角度来看，腻烦也发挥着动力的作用，推动着世界的

运转，让人类社会更加复杂化和科技化，但这种动力

对于人的影响是负面的，因为它发挥的“不是吸引人

的作用，而是排拒人的、让人反感的作用”(《非》：

353)。不过这种矛盾的悖论却成为世界发展的动

力，因此，无聊既是万恶之源，也是万事之源。与叔

本华一样，克尔凯郭尔也关注到腻烦的阶级属性：

“那些让别人觉得乏味的人，是平民、是庸众、是人在

普遍共性之中的无限队列；那些使自己感到无聊的

人，是那些特选者、是高贵者。”(《非》：356)
尼采也对腻烦做过深入分析，但是与克尔凯郭

尔不同，尼采对腻烦的态度更加积极，他认为只有那

些思维特别活跃、感觉最敏锐的人才会产生无聊的

感觉，而且伟大的哲学家和音乐家必定都有过腻烦

的体验。他甚至戏谑地说，最富创造性的活动都源

自腻烦，上帝完成创造后的第七天一定无聊至极，而

这恰恰成为诗歌创作的绝佳题材。􀃊􀁊􀁓对尼采来说，腻

烦是“灵魂中令人不快的‘平静’，它是创造性行为的

先行官，创造性的灵魂会忍受无聊，而‘低级的本性’

会竭力逃离腻烦”。腻烦与机械文明的出现有关，它

是“对机械文化的反拨”。􀃊􀁊􀁔尼采提出以玩乐(play)对
抗腻烦，但这种玩乐并不是简单的娱乐活动，而是一

种为了消除工作而从事的工作。人们为了满足需求

而不得不工作，但是一旦需求得到了满足或缓解，就

产生了腻烦。要逃离这种腻烦，人们要么更努力地

工作，要么就发明玩乐，尼采就把游戏描述为“为了

消除工作的欲望而进行的工作”。􀃊􀁊􀁕

如果说哲学家从内在生活的角度剖析腻烦与人

性的关联，那么社会学家则从现代都市生活的角度

认识腻烦与外部生活的关系，其中德国社会学家齐

美尔的见解最有启发性。

二、社会学中的腻烦与现代性问题

社会学家齐美尔因其《货币哲学》而闻名，但他

同样关注社会生活对大众心理及人际关系的影响。

他将腻烦看作现代大都市生活的主要心理特征，是

一种与货币经济紧密相关的麻木态度：

腻烦(blasé)的本质在于辨别力的迟钝，不是说就

像一个迟钝的人无法感知事物的差异，而是认为事

物差异的意义和价值变得微不足道，因而差异性本

身也变得无关紧要。对于腻烦的人而言，所有的事

物都是扁平单调、灰暗模糊的色彩……这种情绪是

货币经济(money economy)完全内化以后的真实的主

观反映。􀃊􀁊􀁖

齐美尔认为，货币的出现使不同的东西得到某种意

义上的均平，因为价格的高低取代了对事物本质差

异的关注。货币是不带任何价值色彩的，因此齐美

尔把货币称为“一切价值的公分母”：“货币挖空了事

物的核心，挖空了事物的特性、特有的价值和特点，

毫无挽回的余地。事物都以相同的比重在滚滚向前

的货币洪流中漂流，全都处于同一个水平，仅仅是一

个个的大小不同。在某种情况下由于跟货币的等值

而使事物带有某种色彩，或者更确切地说，使事物失

去了色彩。”(《大》：265-266)
在齐美尔看来，货币对现代生活的影响是复杂

矛盾的，一方面货币经济为下层人提供了阶层流动

的机会，人们可以通过自己的聪明才智和勤奋努力

获得财富，摆脱身份的束缚，跻身中产阶层，获得社

会地位和个人价值的实现；但同时，当货币成为可购

买任何商品的筹码，所有事物都以金钱的形式来衡

量时，货币就会抹杀事物的本质性差异，变成“最可

怕的平准器”(the most frightful leveler)，“金钱以‘多少’

来表达事物所有质的差异。金钱以它的无色和淡

漠，成为所有价值的公约数；它无可挽回地掏空了事

物的核心、它们的个性、它们的特定价值和不可类比

性”(详见《大》：266)。
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十八世纪的人们在努力摆脱国家和宗教、道德

和经济的桎梏，追求自由发展人类天性与潜力；十九

世纪，随着劳动分工的出现，人们既相互独立，又彼

此更加依赖，然而都市生活的节奏使人们无法与他

人建立像过去乡村生活那样的亲近关系。在熙熙攘

攘的陌生人当中，他们不可能对每个人都做出情感

反应，因此这种反应的无意识性、短暂性和变化性让

人看上去冷淡漠然。都市生活中的与世隔绝的独

处、反复无常的怪癖和高贵生活的奢侈，实质上都是

一种寻求自己独立个性、不被城市淹没的努力(详见

《大》：267)。货币带来平等的机会，推动了个体主

义，但同时也会带来虚假的个体主义。而且，货币抹

杀了人们的敏锐感知力，全部以金钱的形式量化人

们的感受。货币经济必将带来分裂的自我认知，这

成为现代生活的重要特征。

评论家哈勒迪恩认为，腻烦是现代性的重要组

成部分，也是人类生活和知识结构中不可或缺的一

部分，它与“意志问题”(the question of will)有着根本

联系。与大部分批评家不同，哈勒迪恩将腻烦视为

一种积极的主观体验，称之为“腻烦意志”(the will to
boredom)，这是“一种现代性的审美状态，通过这种审

美状态，主体在知情或不知情、有意识或无意识的情

况下，通过意志的问题来判断自我和世界的关

系”。􀃊􀁊􀁗哈勒迪恩将腻烦解释为尼采意义上的“意愿

即创造”：“作为人类境遇的重要表现，腻烦不仅仅是

一种被视为微不足道的反常现象，而且是现代生活

结构中不可或缺的组成部分。事实上，腻烦和现代

性通过处于等待状态的主体相关联……[然而]这个

主体并不知道自己在等待什么，它所遭遇的这个世

界并非既定的世界，而是一曲反复奏响的副歌。”􀃊􀁊􀁘

古德斯坦在《无品质体验：腻烦与现代性》一书

中将腻烦称为一种“毫无品质的体验”，这种萎靡不

振(malaise)是现代性的表征。他提出了“腻烦的民主

化”这一概念，这种最初专属上流社会的体验，随着

生活条件的改善和休闲时间的增加逐渐成为大众

的普遍体验，其根源是“怀疑论的民主化”，即在理

性化和世俗化的现代图景下产生的认识论危机和

伦理危机带来的主体的意义危机和价值的虚无

感。􀃊􀁊􀁙古德斯坦引用本雅明在《拱廊街计划》中的说

法表示：“在十九世纪四十年代，腻烦如同流行瘟疫

一般蔓延开来。”􀃊􀁊􀁚

古德斯坦认为腻烦既客观又主观，既是情感又

有智性成分，它不仅仅是对现代生活的反应，而且是

一种在历史进程中形成的应对不满的策略。􀃊􀁊􀁛这种

现代性的腻烦是与工业革命带来的大规模生产相关

联的。工业大革命的机器生产代替了部分人工劳

动，产生了人与人之间的间隔和疏离，同时精细化操

作使得工人也变成了不用大脑思考的机器，这种千

篇一律的生活环境使得人们忽视了内心的匮乏，产

生了腻烦情绪。维多利亚时代的文人笔下由此出现

了形形色色的腻烦形象。

三、维多利亚文学中的腻烦书写

热衷于冒险的浪漫主义诗人拜伦在《唐璜》

(1819-1824)中首次使用了“bored”这一形容词：“尽

管愚人很多，他们都很平庸，/值不得拉出来献宝；整

个社会/都冠冕堂皇，其中只有两大族：/一族讨人厌，

另一族感到厌烦。”􀃊􀁋􀁒拜伦笔下的唐璜充满冒险精神，

又生性风流，很难想象这样一位人物会对生活感到

厌倦，或许也恰恰是感官需求的终极满足带来了生

无可恋的厌倦。

丁尼生的诗歌《玛丽安娜》(“Mariana”，1830)描
述了玛丽安娜在等待情郎时的厌倦状态：“我感到厌

倦、厌倦，/我巴不得死了倒好！”􀃊􀁋􀁓她在等待自己情郎

的到来，陷入绝望当中，却没有任何行动的力量。这

是一种“不假思索、沉闷和难以理解的腻烦”􀃊􀁋􀁔。评论

家梅纳德认为玛丽安娜代表了维多利亚女性的日

常生活状态，即典型的维多利亚女性乏味无聊的

生活状态：“她们是行动的对象，而非行动的发出

者；被隔绝在公共生活之外，囚禁在家居生活之

中。她没办法接受教育或参与智性活动；她只能

等待着某事(任何事)的发生，或者等待着一个男人

来成就她的命运；她的生活，除了婚姻和家庭，别

无一物。”􀃊􀁋􀁕玛丽安娜和夏洛特女郎􀃊􀁋􀁖被困在自己的

家庭和性属所带来的限制当中，体验着无尽的厌

烦。事实上，丁尼生对腻烦的展现并不局限于女

性，男性同样承受着无趣生活的苦恼。最典型的

就是尤利西斯和提托诺斯。尤利西斯习惯了航海

冒险的生活，安逸的家庭生活让他感到厌倦，因而

急于再次出海寻求新知；与他相反，提托诺斯则是厌

倦了生命，但求一死：

树木会凋零，树木会凋零了倒下；

水汽凭哭泣，把重负卸落到大地；
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人来耕起了地，然后便躺在地下；

活过了许多春秋，天鹅也会死去。

只有我，却得受永生的残酷折磨：

在你的怀抱中，我慢慢干枯凋萎；

在这里，在这个世界寂静的边沿；

我成了白发的幽灵，梦幻一般地

徘徊在这永远宁静的东方太虚，

远远的雾团和晨曦的穹隆之中。􀃊􀁋􀁗

黎明女神爱上提托诺斯，请求宙斯赐他永生，但忘记

要求赐他永久的青春美貌，结果提托诺斯日渐老去，

终于丧失了生的愿望，发出死亡的请求：“请放开我

吧，请把我归还给大地！”􀃊􀁋􀁘

如果说玛丽安娜和提托诺斯的腻烦是一种被动

消极的状态，那么乔治·艾略特笔下的葛温德林则是

化厌烦为行动的典型。她这样描述自己：“我厌烦得

要死，我要是不弹琴的话肯定得摔断自己的胳膊或

者脖子。我一定得发生点什么事情。”􀃊􀁋􀁙她跟格朗古

这样描述女性的普遍状态：

我们女人没办法出去探险，探索西北通道或者

尼罗河源头什么的，或者去东方打老虎之类的。我

们不得不待在一个地方成长，或者是园丁想把我们

移植到哪里我们就去哪里。我们就像花儿一样被养

大，只要漂亮就行，再无趣也不能抱怨。植物就是这

样的，太无聊了，所以有些就会变得有毒。􀃊􀁋􀁚

也恰恰是这番话引出了后者的求婚：“确实如此，多

数事情都很无聊……不过女人可以结婚。”􀃊􀁋􀁛两人的

确结了婚，然而，这却让葛温德林陷入了更加难以摆

脱的厌烦之中，她的厌烦确实变成了某种有毒的东

西，使这段婚姻以格朗古溺亡的悲剧收场。

维多利亚时代晚期的作家更容易感到腻烦。小

说家劳伦斯在《生活中的赞美诗》一文中写道：“我们

的文明——一种基于知识、傲视经验的文明——的

最大、也是最致命的后果就是厌烦。我们所有伟大

的教育所产生的，就是完完全全的厌烦。现代人的

内心已经彻底厌烦了。无论他们做什么，他们都感

到厌烦。”􀃊􀁌􀁒劳伦斯认为，现代人之所以感到厌烦，是

由于好奇心的消逝。􀃊􀁌􀁓随着知识的增加，人们的幻

想越来越少，周围熟悉的事物也逐渐丧失了神秘

感，人们不再对世界感到惊奇和敬畏，由此带来的就

是厌烦。

大英帝国的扩张给很多英国人带来虚妄的期

待，他们以为可以在殖民地找到刺激和满足，然而，

事实恰恰相反。杰弗里·奥尔巴赫在《帝国的腻烦：

单调与大英帝国》中描述了帝国扩张时期殖民地英

国人的普遍腻烦状态。􀃊􀁌􀁔当时的冒险故事打造了很

多关于殖民地的神话和幻象，然而通过阅读当时的

信件、日记和草图，奥尔巴赫发现，英国人猎奇的期

待和快感往往以幻灭告终，军人们花在修路和闲逛

上的时间远超过搏击战争；官员们则要应付没完没

了的文书工作和枯燥乏味的典礼仪式。作为殖民地

书写的先驱，康拉德曾多年在海上航行，也深刻地感

受到了这种“腻烦”，他曾经给朋友写信描述海上极

度无聊的体验：“接连好几个月没有朋友陪伴，没有

书籍可读，没有任何可供冥思的东西。”􀃊􀁌􀁕康拉德的这

种厌倦情绪也传递给了他的读者，当时的书评写道：

“对吉卜林的作品，我们仍怀有一种热爱和敬仰之

情，然而，康拉德的作品却让我们反感，因为他让我

们感受到的只有腻烦。”􀃊􀁌􀁖

维多利亚时代的文人不仅体验着腻烦，也提出

了应对腻烦的方案，政治经济学家穆勒和生物学家

达尔文就提出了代表性建议。

四、情感培育：腻烦的解决方案

穆勒是维多利亚时代深具影响力的古典自由主

义思想家和政治经济学家，其父詹姆斯·穆勒秉持功

利主义教育理念，从小对他进行严苛理性的家庭教

育，3岁学习希腊文，8岁学习拉丁文、几何学和代数

学，12岁学习经院派逻辑学，13岁学完政治经济学，

14岁学习化学和植物学，15岁学习心理学和罗马法，

17岁进入东印度公司。但就是这样一位天才，却在

如日中天的20岁陷入了严重的精神危机：

那样的时刻终于来到，我犹如从梦中醒来。我

处于神经麻木状态，犹如人人偶尔会碰到的那种

情况，对娱乐和快乐的刺激不感兴趣；我的内心

觉得，往日快乐的事物现在变得枯燥乏味或与我

漠不相关……在此种心情下，我不禁自问，假如生

活中的所有目标完全实现，假如你所想望的全部

制度和思想的改变就在这个时候完全实现，你会

觉得非常快乐和幸福吗？一种不可遏制的自我意

识明确地回答：“不！”至此，我的心下沉，我生活所

寄托的整个基础崩溃。我全部幸福原是对这个目

标的不断追求，现在这个目标已失去吸引人的力

量，追求目标的手段还有什么意义可言呢？生活对
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我似乎是一片空虚。􀃊􀁌􀁗

他陷入了人生的困境，似乎一切都是虚空，人生没有

了意义：“尽管我所得到的名誉地位是这样细微，但

是它们还是来得太早了，像所有来得太快的喜悦一

样，它使我对于名誉地位的追求感到厌倦和淡漠

(blasé and indifferent)。这样不管是自私与否的喜悦，

对我已不成为喜悦。”􀃊􀁌􀁘

穆勒尝试各种方式帮助自己摆脱这种低沉的精

神状态，他尝试读拜伦的诗，效果却适得其反，因为

拜伦和他一样厌倦了世间一切享乐，感到生无可恋

的腻烦；最终是华兹华斯的诗歌给出了自我治愈的

良药：

是什么使华兹华斯的诗像一味治我心病的良药

呢？就是他的诗给人的不仅是外表的美，而是在动

人的美景下含蓄着感情，蕴藏着由感情渲染的思

想。它们似乎是我在寻觅的感情培养剂(the very cul⁃
ture of feelings)。我仿佛从它那里得到喜悦的源泉，

得到同情的和想象中快乐的源泉，这种源泉是所有

人都能共享的，和人生的斗争与缺陷无关。􀃊􀁌􀁙

普通读者对华兹华斯诗歌的欣赏往往停留在其

对自然的描绘和情感的渲染方面，然而在穆勒看来，

自然美景的呈现并非华兹华斯的真正价值所在，因

为论自然描写，小说家司各特比诗人更胜一筹，而论

诗才，华兹华斯也并非最伟大的一位，但是他的诗歌

能够为穆勒提供一种“感情培养剂”。更重要的是，

华兹华斯的诗歌传递的不仅是情感或者“激情的迸

发”，而是“由感情渲染的思想”(thought colored by
feeling)。华兹华斯的诗往往是“在沉静中回忆起的

情感”􀃊􀁌􀁚，是融入了哲思的情感，因而带来的是更为持

久的喜悦。通过阅读华兹华斯的诗歌，穆勒也更加

关注“人类共有的情感和共同的命运”􀃊􀁌􀁛。他意识到，

自己的教育中所缺失的恰恰是这种“情感培育”(the
cultivation of feelings)􀃊􀁍􀁒，后者为培养其分析和理性思

考的习惯提供了一种平衡的力量，正是这种情感培

育让穆勒能够从消沉状态中摆脱出来。这种情感培

育所针对的正是齐美尔所指出的因货币经济带来的

均平化和淡漠麻木状态，它可以使已经麻木迟钝的

感知力得到锐化和复苏，进而真正消除腻烦，让人重

新获得新鲜的兴奋感和对生活的热情。

生物学家达尔文在晚年也陷入了类似的腻烦状

态，他在《自传》中称之为“atrophy”。他声称自己的

大脑变成了一台机器，虽然它从大量事实中提炼出

普遍性定律，但他自己仿佛一个活死人一般丧失了

生活的乐趣。他年轻时曾非常喜欢诗歌和音乐，特

别喜欢莎士比亚、弥尔顿、华兹华斯的诗歌，但是现

在连一行诗也读不下去，音乐和自然美景也无法给

他带来乐趣。对于审美愉悦的丧失他非常懊恼，“如

果我要重新过我的生活，我会制定一个规则，每周至

少读一次诗，听一次音乐”，他意识到，审美体验的丧

失会导致大脑的部分萎缩，其结果是“失去这些品味

就是失去快乐，并且可能会损害智力，削弱我们天性

中情感的部分，从而更可能损害道德品质”。􀃊􀁍􀁓

身为科学家的达尔文与身为政治经济学家的穆

勒的经历不无相似之处。同为维多利亚时期重要的

思想家和科学家，他们所体验到的腻烦具有典型意

义，这是对理性至上的反思，也是社会现代转型过程

中人们普遍的心理体验。穆勒提出的情感培育和达

尔文提出的审美情趣的培养，都旨在消除感知上的

麻木状态和价值方面的虚无感。维多利亚时期文学

中的游荡者形象则是对腻烦的人格化表征，他们的

救赎往往来自爱与责任意识的觉醒。

五、游荡者：腻烦的人格化表征

“flâneur”(游荡者)一词来自法语，又称“漫步者”

“闲逛者”，是法国十九世纪文学中常见的人物形象，

他们漫无目的地游荡在都市街头，置身其中又游离

于主流社会之外，是都市生活的敏锐观察者。波德

莱尔率先提出了这一说法，而本雅明的波德莱尔研

究让游荡者形象重新引起学界的关注，使其成为现

代性的重要组成部分。

爱伦·坡的短篇小说《人群中的人》(“The Man of
the Crowd”，1845)描写了伦敦街头的人物群像以及他

们的神态步伐和举止行为。爱伦·坡发现，这些人大

部分都脚步匆匆，旁若无人，其中上流社会的大多是

花花公子，下层阶级则包括乞丐、醉汉和各色底层劳

动者。爱伦·坡的这篇作品引发了波德莱尔的兴趣，

他在《现代生活的画家》(《Le Peintre de La Vie Mod⁃
erne》，1863)中描绘了现代游荡者形象：“有钱，有闲，

甚至对什么都厌倦，除了追逐幸福之外别无他

事。”􀃊􀁍􀁔他们多为没落贵族，无所事事，对生活感到厌

倦，就像“一轮落日，有如沉落的星辰，壮丽辉煌，没

有热力，充满了忧郁”(《现》：501-502)。游荡者不像

游手好闲的人那样追求爱情，也不像拜金者那样向
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往财富，也不像头脑简单的人那样过分讲究衣着或

物质，“对于彻头彻尾的游荡者来说，这些东西不过

是他的精神的贵族式优越的一种象征罢了。他首先

喜爱的是与众不同……一个游荡者可以是一个厌倦

的人，也可以是一个痛苦的人”(《现》：500)。游荡者

并不是庸俗或轻浮的，他们是都市生活的独特风景，

游荡在都市街头，却又置身其外，游离在主流社会之

外，形成了某种在其内又在其外的居间状态。

波德莱尔认为游荡者身上的独特气质在于其

“冷漠的神气”：“它来自绝不受感动这个不可动摇的

决心，可以说这是一股让人猜得出的潜在的火，它不

能也不愿放射出光芒。”(《现》：502)波德莱尔对游荡

者形象的描绘使后者成为现代大都市艺术家的象

征。传统艺术已不足以应对现代生活的复杂多变，

工业化带来的社会和经济变革要求艺术家沉浸在大

都市之中，成为“人行道上的植物学家”(a botanist of
the sidewalk)(《现》：481)。当代西方马克思主义地理

学家大卫·哈维在《巴黎城记：现代性之都的诞生》

(Paris，Capital of Modernity，2003)中将波德莱尔看作

现代性的代表人物，诗人一方面反抗传统与贵族思

想，另一方面又希望资产阶级应该与权贵阶层结成

同盟，实现最终的和谐；他一边催促艺术家去探索现

代生活的史诗品格，另一方面又诉诸圣西门的乌托

邦主义，试图利用诗人的空想与商人的技巧来达成

解放人类的目的。哈维这样评价道：“波德莱尔的余

生因此就被撕裂成两个方面：一方面，他是个游手好

闲的纨绔子弟，一个摆脱世俗常轨而愤世嫉俗的偷

窥者；另一方面，他却又是个热烈追寻自己目标的

人。”􀃊􀁍􀁕这种既是观察者又是参与者的悖论形象在波

德莱尔身上充分展现，同时也使他和他笔下的游荡

者成为现代性批判的重要象征符号。

如果说波德莱尔的关注点主要集中在艺术领域

的话，那么齐美尔的现代性研究则使游荡者成为社

会学和心理学研究的对象。与“腻烦”体验密不可

分，游荡者恰恰就是腻烦态度的人格化表征，他们身

上那种漫不经心和满不在乎的做派被齐美尔称之为

“矜持”(reserve)。在对大都市精神生活的分析中，齐

美尔揭示了这种“矜持”态度的深层心理根源：

当主体必须完全接受这种存在形式的同时，他

们要面对大城市进行自卫，这就要求他们表现出社

会性的消极行为。大城市人相互之间的这种心理状

态一般可以叫作矜持(reserve)。在小城市里，人人都

几乎认识他所遇到的每一个人，而且跟每一个人都

有积极的关系。在大城市里，如果在跟如此众多之

人不断发生的表面接触中都要像小城市里的人那样

做出内心反应，那么他除非会分身术，否则将陷于完

全不可设想的心理状态。这种心理状态，或者说我

们面对短暂接触就旋即分开这一现代大城市生活的

特征所拥有的怀疑权利，迫使我们矜持起来，于是，

我们跟多年的老邻居往往也互不相见，互不认识，小

城市里的人往往认为我们十分冷漠，毫无感情。

(《大》：267)
大都市像一个容器，人群就像容器中的分子，相

互融合却又保持独立，似乎每个人都是其中的一分

子，但仅仅是破碎的一分子。碎片化的自我和生活

导致了人们情感上的缺失，每个人都患上了冷漠症，

而情感上的冷漠又使得人们看不到差异或者对差异

毫无反应：“因为都市中拥挤的人群和混杂的交往，

若是没有这种心理距离，则简直让人无法忍受。显

然，商业的、职业的、社会的往来迫使我们在身体上

接近大量的人，如果不是社会关系的客观化所带来

的一种内在界限和保留，敏感而又紧张不安的现代

人将会陷入疯狂和绝望之中。”􀃊􀁍􀁖

恩格斯在《英国工人阶级状况》中也描述过城市

街道里的人群，他认为都市的拥挤中包含着某种丑

恶的、违反人性的东西：

难道这些群集在街头的、代表着各个阶层和各

个等级的成千上万的人，不都是具有同样的属性和

能力、同样渴求幸福的人吗？难道他们不应当通过

同样的方法和途径去寻求自己的幸福吗？可是他们

彼此从身旁匆匆地走过，好像他们之间没有任何共

同的地方，好像他们彼此毫不相干，只在一点上建立

了一种默契，就是行人必须在人行道上靠右边走，以

免阻碍迎面走过来的人；同时，谁也没有想到要看谁

一眼。所有这些人愈是聚集在一个小小的空间里，

每一个人在追逐私人利益时的这种可怕的冷淡(the
brutal indifference)、这种不近人情的孤僻(the unfeel⁃
ing isolation)就愈是使人难堪，愈是可恨。􀃊􀁍􀁗

恩格斯与齐美尔的观点相似，也认为城市中的人都

带有一种可怕的冷漠，人人只关心自己的利益，而且

不以为耻，由此带来的不是人群的融聚，而是彼此疏

离与互相敌对。不同于恩格斯的谴责态度，齐美尔
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认为对待这种现象，“我们的任务既非谴责，亦非原

谅，而仅仅是理解”(详见《大》：279)。
在评论家舒斯特曼看来，“在大都市中，倦怠态

度的情感缺席则成了情感必然的退场，因为有太多

的人、货品以及行动需要心灵本能地去牵挂……这

种保护性的维持距离和感情缺席，是齐美尔的城市

理智主义和虚脱麻木(Blasiertheit)的共同的深刻逻

辑”􀃊􀁍􀁘。这种感情缺席导致了齐美尔所说的“矜持”。

在城市生活中，把个体缩减为一个“可以忽略的量”，

缩减为巨大市政机器中的一个“小小的齿轮”，这些

都市人“为了保全自己最具个人色彩的内核，要求最

大限度的独特性和特殊性”，以便“幸免于城市拥挤

人群因循守旧的压力”，然而这些看似独立的都市人

“在那些人群中，个性与质的差异被彻底淹没了”。􀃊􀁍􀁙

正如上文所言，货币作为一种均平器，抹杀了事物之

间的所有细微差异，游荡者正是在用一种特立独行

的方式，抗拒这种齐平潮流。

评论家成伯清认为，齐美尔本人就是都市的游

荡者或“漫游者”。为了在现代生活中保持自主性和

个体性，他就像一位漫游者，置身于大都市却不留恋

于其中：“作为一个现代生活的观赏者，齐美尔犹如

一位游手好闲者，漫无目的，四处张望，但又从来不

会完全沉浸到外部世界中而忘记了自己，置身其中

而又抽身事外，永远与现实保持一定的距离，则是齐

美尔的审美主义立场。”􀃊􀁍􀁚

西方马克思主义批评家本雅明受到波德莱尔和

齐美尔的双重启发，提出了“拱廊街计划”，他将拱廊

街看作游荡者适得其所的地方：“他[游荡者]靠在房

屋外的墙壁上，就像一般的市民在家中的四壁里一

样安然自得。对他来说，闪闪发光的珐琅商业招牌

至少是墙壁上的点缀装饰，不亚于一个有资产者的

客厅里的一幅油画。墙壁就是他垫笔记本的书桌；

书报亭是他的图书馆；咖啡店的阶梯就是他工作之

余向家里俯视的阳台。”􀃊􀁍􀁛本雅明将游荡者描述为现

代生活和工业革命的产物，它不仅是城市和资本主

义异化的标志，也是一种生活方式。本雅明笔下的

游荡者充当了业余侦探和城市调查员的角色，游荡

者的警觉和观察力让他能够捕捉到稍纵即逝的东

西，这催生出了很多最早的侦探小说。在分析爱伦·

坡的侦探小说时，本雅明特别将游手好闲的游荡者

与早期业余侦探联系在一起，认为这些游荡者“只是

看起来无所事事，但在这无所事事的背后，却隐藏着

不放过坏人的警觉”􀃊􀁎􀁒。对于本雅明来说，随着消费

资本主义取得胜利，游荡者也宣告消亡。因为随着

多层百货商店的出现，陈列着商品的橱窗转向室内，

人群涌入百货大楼内部，城市街道失去了曾经的意

义：“百货商店是对游手好闲者最后的打击。”􀃊􀁎􀁓

如果说齐美尔和爱伦·坡笔下的游荡者都是都

市中的有闲阶级的话，那本雅明笔下的游荡者却是

真正的社会边缘人。他在《拱廊街计划》中将“游荡

者”称为“长时间毫无目的地穿梭于街道之间的人”：

这种漫步以其每一脚步赢取不断增长的力量。

那些对于杂货店、小酒馆和微笑女人的陶醉增长得

越来越慢，而下一个街角、远处的一丛树叶以及一个

街道名字的磁力却是越来越不可抗拒……如同一个

苦行的动物，他大步穿过不知名的角落，直至最后在

他感到陌生的、冷冰冰地让他进入的房间里，陷落到

极度的劳乏之中。􀃊􀁎􀁔

本雅明笔下的游荡者以边缘人的身份漫步在都

市街头，他们缺乏一个具体的目标，但又似乎在寻找

一个乌托邦式的家园，他们试图通过游荡的方式抵

制现代生活的重压，寻求某种个体的存在感和确定

性。本雅明做出这一阐释之后的数十年里，游荡者

就被用来解释现代性体验、都市生活图景、大众文化

与阶层冲突等问题。

狄更斯也是这样一位游荡者，他在《不做生意的

旅人》(1859)中记录了他在午夜游荡伦敦街头的情

景。他这样描述自己的走路方式：

我的走路方式有两种：一种是直着走，以轻快的

步子到达一个明确的目标；一种是无目标的游荡和

纯粹的流浪。在后一种状态下，世上没有一个吉卜

赛人比我更是个游荡者；对我来说，这[流浪]是如此

自然，如此强烈地内在于我，以至于我想我一定是不

远处某个无可救药的流浪汉的后代。􀃊􀁎􀁕

在《伦敦夜行记》(Night Walks，1860)中，狄更斯

更自称业余流浪汉，连续几个夜晚游荡在伦敦街头，

经过广场、剧院、新门监狱、医院、考文特花园、咖啡

馆等等都市生活空间，仔细观察各个阶层的人物，特

别是被都市生活忽略的人群：醉汉、妓女、穷人等等，

赌博、犯罪、疾病、贫困和死亡等人生苦难在他眼中

一览无余。这样的经历给了他不一样的领悟：

在夜晚那真正的荒原上，无家可归的流浪者孤
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然孑立，这是伦敦最不美妙的事情。如果我愿意，我

会相当清楚该去哪里找寻各式各样的邪恶与不幸；

但它们都被逐出了视野，如此，在无数条漫长的街道

上，我才能形单影只地无家可归。􀃊􀁎􀁖

作为游荡者的狄更斯在午夜的伦敦街头所观察

到的苦难，让他获得了某种洞见，使他更加关注普通

人的喜怒哀乐和人生疾苦，从而在塑造人物时才能

使无聊游荡的状态转化为道德重生的机会，其后期

作品《我们共同的朋友》(Our Mutual Friend，1865)中
的尤金·瑞伯恩(Eugene Wrayburn)便是这样一位经历

了精神成长的游荡者。􀃊􀁎􀁗尤金是一位典型的游荡者，

他出身贵族家庭，虽然从事律师职业却游手好闲，对

什么事都提不起兴趣，“倦怠和淡漠的恶习已经成为

他的第二天性”􀃊􀁎􀁘。他这样描述自己：“你知道我这个

人是多么容易厌烦，简直到了可怕的程度。你知道，

当我长大到足够发现我自己原是一个具有肉体的猜

不透的谜的时候，我曾经尽力要搞清楚我是个什么，

因此把我自己搞得厌烦透了。”􀃊􀁎􀁙

在小说中，出身贵族的尤金和孤儿出身的海德

斯东形成了强烈的反差，前者冷淡疏离，无所追求，

后者精于算计，情感炽热，野心勃勃，一心追求社会

地位的攀升。两人之间的对比不仅是个人性情的差

异，也具有明显的社会阶层特征。尤金不必努力也

可衣食无忧，因此凡事都持无所谓的态度，而海德斯

东无论是生计还是爱情都要竭力争取，因此性情偏

执易怒。两人代表了叔本华所描述的钟摆的两个极

端：一边是无聊至极，一边是痛苦焦虑。两人对峙的

状态也形象地揭示了这一对比：“他[尤金]悠然自得

地抽着烟，一只手肘支撑在壁炉架上，立在壁炉的一

边，眼睛望着这位教师[海德斯东]。这眼光是残酷无

情的，因为其中充满冷冰冰的蔑视，把他当作一个毫

无价值的生物。这位教师瞧着他，那眼光也是冷酷

无情的，只不过属于另一种类型，其中充满强烈的

嫉妒和火一般的愤恨。”(《我》上：418)在谈话的过程

中，尤金心平气和，安闲地抽着烟，无动于衷，而海

德斯东则拳头紧握，怒气冲冲，几乎要发疯 (详见

《我》上：421)。
在旁观者眼中，尤金是一个“闲着没事干”(《我》

上：332)而“成天闲晃荡的人”(《我》上：333)，他常常

通过漫游打发时间：“尤金抽着雪茄，慢腾腾地闲荡

着，向法律学会走去……他闷闷不乐地向前闲荡着，

在查林十字街口停了下来，向四面望望，像所有的过

往行人一样，对街上的人群很少留意，然后又继续向

前闲荡。”(《我》下：173)出身低微的海德斯东第一次

遇见尤金时，作者对后者也做了同样的描述：“只见

一位绅士游游荡荡向他们迎面走来，嘴里叼着一支

雪茄，上衣向后敞开着，两只手背在身后，这人一副

漫不经心的样子，一个人占去别人两倍那么多的人

行道，脸上显露出一种疏懒而又傲慢的神情。”(《我》

上：331)尤金和海德斯东代表了前文所说的狄更斯

描述的两种走路方式。尤金很自在，是一个漫无目

的地散步的花花公子，而海德斯东则坚定地朝着一

个目标和终点走去。海德斯东将尤金当作情敌，夜

晚追随他的行迹，而尤金也为了打发时间和他玩起

了追踪游戏。他跟朋友这样描述这段经历：“天一

黑就出去溜达，逛过一小段路，看看商店橱窗，偷偷

守望着那位教师[海德斯东]……有时候，我步行；有

时候，我乘车……我就这样享受着一场追逐的乐趣，

并且从这种有益于健康的活动中获益匪浅。”(《我》

下：173)
狄更斯笔下的尤金正是波德莱尔笔下的闲逛

者，他有钱有闲，整天无所事事，通过爱情来打发自

己的时间，爱情成为他与众不同的生活的挡箭牌。

一开始他对丽齐没有任何责任感：当朋友莫蒂默问

他是否准备始乱终弃，即是要迎娶还是只是追求一

下这位姑娘时，尤金这样说道：“我亲爱的朋友，我什

么也不打算。我什么打算也没有。我这个人就是不

会打算。假如我想出个什么打算，我很快也会把它

甩开的，因为我累得筋疲力尽了。”(《我》上：428)此时

他是缺乏同情心的，当他看到制作布娃娃的残疾女

孩雷恩小姐伤心流泪时，他会感到难过，“然而他的

同情心并没有打动他的漫不经心的习惯，让他去做

出任何事情，他仅仅是感到难过而已”(《我》下：

172)。尤金的难过只是肤浅的情绪，并非真正的同

情心。

小说最后，尤金经历了接近死亡又获得重生的

过程，这一情节具有象征意义，暗示他内在生命的更

新，他由此成长为一个真正具有爱的能力和道德责

任感的人，他从疏离的旁观者转变为生活的参与

者。丽齐为他无私的舍己付出，让他懂得了爱情，痛

苦让他变得谦卑，他从腻烦中摆脱出来，产生了生命

的热望，开始学习为他人着想，懂得了宽恕与责任。
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有趣的是，尤金和海德斯东都经历了死亡，只是尤金

获得了重生和爱情，而海德斯东却因嫁祸他人反而

自取灭亡。显然狄更斯和同时代的小说家一样，希

望通过小说进行道德劝勉：尤金必须被管教才能摆

脱游荡者的腻烦，接受真诚和勤勉的价值观。死亡

不能使人摆脱腻烦，惟有爱与责任才能真正完成灵

魂的救赎。

腻烦虽是古已有之的体验，对腻烦的恐惧和认

知却是到了维多利亚时期的社会才集中发生的事

情，它是个体面对纷繁复杂且瞬息万变的现代生活

的反应。哲学家辨析腻烦与闲暇和工作的关系，认

为音乐或游戏可以部分消除腻烦；社会学家认为腻

烦是个体对货币经济的情感反应，因为金钱变成了

平准器，在为个体带来平等机会的同时，也消除了个

体的独特性，同时金钱也钝化了人们的感知力，让人

只关注金钱本身，而丧失了对人与物的兴趣；文学家

则将腻烦人格化，通过对腻烦的言说与表征审视腻

烦所包含的意义危机和道德危机，认为只有爱与责

任才能真正解决腻烦问题。游荡者形象也经历了从

疏离的观察者转变为参与者和责任承担者的过程。
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